
2° de bezoeken en de bijkomende honoraria voor dringende
verstrekkingen vermeld onder de codenummers 103110, 103132,
103213, 103235, 103316, 103331, 103353, 103412, 103434, 103515,
103530, 103552, 103913, 103935, 103950, 104112, 104134, 104156,
104215, 104230, 104252, 104274, 104296, 104311, 104333, 104510,
104532, 104554, 104576, 104591, 104613, 104635 en bedoeld in
artikel 2, A, van de bijlage bij het voornoemde koninklijk besluit
van 14 september 1984;

3° de bijkomende verplaatsingsvergoeding die in sommige gebie-
den is verschuldigd aan de algemeen geneeskundige naar
aanleiding van een verstrekking die ten huize van de rechtheb-
bende is verricht.

Het recht op de schrapping van het persoonlijk aandeel voor de in
het voorgaande lid beoogde verstrekkingen en de bijkomende verplaat-
singsvergoeding geldt alleen wanneer zij zijn verricht door een
algemeen geneeskundige in het kader van de vaccinatie tegen de griep
AH1N1. Daartoe vermeldt de algemeen geneeskundige de letters
« VGA » op het getuigschrift voor verstrekte hulp.

De in het tweede lid van deze paragraaf beoogde vermelding houdt
in dat de algemeen geneeskundige zich bij de apotheker heeft
bevoorraad, dat hij persoonlijk het vaccin heeft toegediend en dat hij de
vaccinatie heeft geregistreerd.

Voor de bezoeken en de bijkomende honoraria die erop betrekking
hebben, mag de vermelding « VGA » alleen worden gebruikt wanneer
de patiënt zich in de onmogelijkheid bevindt om zich te verplaatsen. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204966]F. 2009 — 3721
29 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 17 juillet 2009 relatif aux cabinets des ministres du Gouvernement wallon

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 relatif au contrôle administratif et budgétaire, modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 octobre 2003
et modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 décembre 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 relatif aux Cabinets des Ministres du Gouvernement wallon;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 octobre 2009;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 octobre 2009;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4

août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il s’impose d’assurer sans délai la continuité du fonctionnement des cabinets des ministres

du Gouvernement wallon;
Sur la proposition du Ministre-Président,

Arrête :
Article 1er. A l’article 22, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 relatif aux cabinets des

ministres du Gouvernement wallon, les mots ″qui relèvent des compétences de la Région wallonne″ sont remplacés
par les mots ″qui relèvent des compétences de la Communauté française ou de la Région wallonne.″

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 16 juillet 2009.

2° les visites et les suppléments d’urgences désignées par les
numéros d’ordre 103110, 103132, 103213, 103235, 103316, 103331,
103353, 103412, 103434, 103515, 103530, 103552, 103913, 103935,
103950, 104112, 104134, 104156, 104215, 104230, 104252, 104274,
104296, 104311, 104333, 104510, 104532, 104554, 104576, 104591,
104613, 104635 visées à l’article 2, A, de l’annexe à l’arrêté royal
du 14 septembre 1984 précité;

3° l’indemnité supplémentaire de déplacement due, dans certaines
régions, au médecin de médecine générale à l’occasion d’une
prestation effectuée au domicile d’un bénéficiaire.

Le droit à la suppression de l’intervention personnelle pour les
prestations et l’indemnité supplémentaire de déplacement visées au
précédent alinéa vaut uniquement pour autant qu’elles soient attestées
par un médecin de médecine générale dans le cadre de la vaccination
grippe AH1N1. A cet effet, le médecin de médecine générale mentionne
sur l’attestation de soins donnés les lettres VGA.

La mention visée à l’alinéa 2 du présent paragraphe implique que le
médecin de médecine générale s’est approvisionné chez le pharmacien,
a administré personnellement le vaccin et a réalisé l’enregistrement de
la vaccination.

Pour les visites et les suppléments y afférents, la mention VGA peut
seulement être appliquée dans les cas où un patient est dans
l’incapacité de se déplacer. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2009.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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Art. 3. Les Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 octobre 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/204966]D. 2009 — 3721
29. OKTOBER 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses

der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 über die Kabinette der Minister der Wallonischen Regierung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, in seiner abgeänderten Fassung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 1997 bezüglich der Verwaltungs- und

Haushaltskontrolle, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2001, durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. Oktober 2003 und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
8. Dezember 2005;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 über die Kabinette der Minister der
Wallonischen Regierung;

Aufgrund des am 22. Oktober 2009 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 29. Oktober 2009 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1,

abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In Erwägung der Unerlässlichkeit, die Kontinuität der Tätigkeiten der Kabinette der Minister der Wallonischen

Regierung sicherzustellen;
Auf Vorschlag des Minister-Präsidenten,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 22, § 2, des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 über die Kabinette der Minister

der Wallonischen Regierung werden die Wörter ″die unter die Zuständigkeiten der Wallonischen Regierung fallen″ durch die
Wörter ″die unter die Zuständigkeiten der Französischen Gemeinschaft oder der Wallonischen Region fallen″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 16. Juli 2009 wirksam.
Art. 3 - Die Minister werden jeder in seinem Zuständigkeitsbereich mit der Durchführung des vorliegenden

Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. Oktober 2009
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen,
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien,
J.-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte,
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit,
E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe,
B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/204966]N. 2009 — 3721
29 OKTOBER 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 17 juli 2009 betreffende de ministeriële kabinetten van de Waalse Regering

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 1997 betreffende de bestuurlijke en budgetaire controle,

gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2001, bij het besluit van de Waalse Regering van
16 oktober 2003 en bij het besluit van de Waalse Regering van 8 december 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 betreffende de ministeriële kabinetten van de Waalse
Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 oktober 2009;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 oktober 2009;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de continuïteit in de werking van de ministeriële kabinetten van de Waalse Regering onverwijld

gewaarborgd dient te worden;
Op de voordracht van de Minister-President,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 22, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 betreffende de ministeriële

kabinetten van de Waalse Regering, worden de woorden ″die onder de bevoegdheden van het Waalse Gewest vallen″
vervangen door de woorden ″die onder de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap of van het Waalse Gewest
vallen.″

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 16 juli 2009.
Art. 3. De Ministers zijn, elk wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 oktober 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, Kmo’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204967]F. 2009 — 3722
29 OCTOBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant les prix à percevoir

pour le transport des voyageurs sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté royal no 174 du 30 décembre 1982 instaurant l’adaptation annuelle des tarifs pour le transport de
voyageurs appliqués par les sociétés de transport en commun, modifié par l’arrêté royal no 238 du 31 décembre 1983,
notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 novembre 1992 fixant la formule et les modalités d’adaptation annuelle
des tarifs pour le transport des voyageurs appliqués par les sociétés de transport en commun en Région wallonne;

Considérant les propositions faites par le conseil d’administration de la Société régionale wallonne du Transport;
Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Arrête :
Article 1er. Sont approuvés les barèmes annexés au présent arrêté qui fixent les prix à percevoir pour le transport

des voyageurs sur le réseau des sociétés de transport en commun de la Région wallonne.
Art. 2. Ces barèmes remplacent les barèmes appliqués antérieurement sur le réseau wallon.
Art. 3. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
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